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See the notice on TED website

313390-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Tulvantorjuntatyöt – Извършване на неотложни възстановителни работи за обект 
„Деривация за отвеждане на водите от дере „Иглика“ към Глогова река“, гр. Котел“
OJ S 88/2026 07/05/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА КОТЕЛ
Sähköposti: rstoilov@kotel.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Извършване на неотложни възстановителни работи за обект 
„Деривация за отвеждане на водите от дере „Иглика“ към Глогова река“, гр. Котел“
Kuvaus: Обектът включва отводнителни съоръжения/мероприятия в урбанизираната 
зона на гр.Котел, област Сливен. Целта е безопасно отвеждане на водите от дере 
„Иглика“ до водоприемника р. Глогова, предотвратяване на материални щети и 
съхранение на собствеността, здравето и живота на гражданите на гр. Котел. Дере 
„Иглика“ навлиза в североизточната част на гр.Котел. Дерето е десен приток на р. 
Глогова. Общата дължина на дерето е около 2 км. Извън града няма оформено 
постоянно водно течение. Отток се формира само при снеготопене и при интензивни 
валежи. За предпазване на града от наводнения е бил изграден колектор от готови 
бетонови тръби Ф1000, преминаващ под или успоредно на ул. „Иглика“ и заустващ в р. 
Глогова. Както показват наводненията от последните няколко години, съществуващият 
колектор не е с достатъчни размери да поеме водите от дерето при интензивни валежи. 
Дерето е насипано, няма плавен преход и връзка с колектора, липсват изградени 
прагове или монтирана решетка на входа на тръбата. Това налага изграждането на нов 
колектор с подходящи размери и конфигурация, така че да се гарантира безопасното 
провеждане на оразмерителните водни количества до р. Глогова. Предметът на 
настоящата поръчка включва изграждането на нов подземен колектор с обща дължина 
370 м от входа до заустването в р. Глогова и ремонт на входното съоръжение. Трасето 
на новото съоръжение е както следва: Входно съоръжение – стоманобетонов 
правоъгълен профил от 0+370 до 0+406.50 км; Колектор – стоманобетонов правоъгълен 
профил 2.50*2.50м, покрит с капаци от 0+202 до 0+370 км; Преход от стоманобетонов 
правоъгълен профил 2.50*2.50м към стоманена тръба ф2390 мм в участъка 0+188.
17÷0+202 км; Стоманена тръба ф2390 мм, изпълнена по безизкопна технология чрез 
микротунелиране в участъка 0+024.50÷0+188.17 км; Стоманобетонова изходна шахта с 
размери в план 4.0*3.50 м и дълбочина 5.50м - 0+020÷0+024.50 км; Отводящ покрит 
канал до р.Глогова - стоманобетонов правоъгълен профил 4.0*2.50м, от 0+000 до 0+020 
км;
Menettelyn tunniste: 8c969ac0-2401-4c46-a397-22815978f279
Sisäinen tunniste: 566670
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Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45246400 Tulvantorjuntatyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Котел
Postinumero: 8970
Maaryhmittely (NUTS): Сливен (BG342)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 6 043 618,60 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Участник в настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка може 
да бъде всяко българско или чуждестранно физическо или юридическо лице или техни 
обединения, както и всяко друго образувание, което има право да изпълнява 
строителство съгласно законодателството на държавата, в която е установено, като 
всеки участник трябва да отговаря на предварително обявените изисквания на 
Възложителя в обявлението и в документацията за обществената поръчка, както и на 
изискванията на ЗОП и Правилника за прилагане на Закона за обществените поръчки 
(ППЗОП). В случай че участник в процедурата е обединение от физически и/или 
юридически лица, което не е юридическо лице: 1. участникът следва да представи копие 
от документ за създаване на обединението, от който да са видни следните 
обстоятелства във връзка с конкретната обществена поръчка: а) правата и 
задълженията на участниците в обединението за конкретната поръчка; б) 
разпределението на отговорността между членовете на обединението; в) дейностите, 
които ще изпълнява всеки член на обединението, по поръчката; При определяне на 
дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението следва да се имат 
предвид разпоредбите на чл. 3, ал. 3 и ал. 4 от Закона за камарата на строителите. 
Възложителят поставя следните изисквания към обединението - участник, които да са 
видни от документите по т. 1 или от друг представен документ, а именно: а) 
определянето на партньор или лице, което да представлява обединението за целите на 
обществената поръчка; б) уговаряне на солидарна отговорност на участниците в 
обединението при изпълнение на поръчката, когато такава не е предвидена съгласно 
приложимото законодателство. Възложителят не изисква създаване на юридическо 
лице, в случай че обединението бъде определено за изпълнител на обществената 
поръчка. Клон на чуждестранно лице може да е самостоятелен участник в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка, ако може самостоятелно да подаде оферта и да 
сключи договор съгласно законодателството на държавата, в която е установен клонът. 
В случай че определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически 
и/или юридически лица, участникът следва да извърши данъчна регистрация и 
регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентна регистрация съгласно законодателството на 
държавата, в която обединението е установено, след уведомяването му за извършеното 
класиране и преди подписване на договора за възлагане на настоящата обществена 
поръчка. Възложителят ще отстрани от участие в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка участник, на когото не следва да се възлагат договори за 
обществени поръчки на основание член 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 
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на Съвета от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Съгласно член 5к, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 на Съвета от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна се забранява 
възлагането или продължаването на изпълнението на всякакви договори за обществени 
поръчки или за концесии, попадащи в обхвата на директивите за обществените поръчки, 
както и на член 10, параграфи 1, 3, параграф 6, букви а) — д), параграфи 8, 9 и 10, 
членове 11, 12, 13 и 14 от Директива 2014/23/ЕС, член 7, букви а) — г) и член 8, член 10, 
букви б) — е) и з) — й) от Директива 2014/24/ЕС, член 18, член 21, букви б) — д) и ж) — 
и), членове 29 и 30 от Директива 2014/25/ЕС и член 13, букви а) — г), е) — з) и й) от 
Директива 2009/81/ЕО, и дял VII от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046, на или със: а) 
руски гражданин, пребиваващо в Русия физическо лице или юридическо лице, 
образувание или орган, установени в Русия; б) юридически лица, образувания или 
органи, повече от 50 % от правото на собственост в които се притежава пряко или 
непряко от физическо или юридическо лице, образувание или орган по буква а); или в) 
физически или юридически лица, образувания и органи, действащи от името или по 
указание на физическо или юридическо лице, образувание или орган по буква а) или б), 
включително, когато те представляват повече от 10 % от стойността на поръчката, на 
или със подизпълнители, доставчици или образувания, чийто капацитет се използва по 
смисъла на директивите за обществените поръчки. За описаните обстоятелства 
Участникът представя декларация – Образец № 1. Попълнената и подписана 
декларация се прилага в секция „Изисквания за лично състояние и критерии за подбор“ 
в ЦАИС ЕОП.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Petos: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 
06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата 
на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
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за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 
54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е извършил нарушение 
по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - опитал е да: а) 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
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наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurssi: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Участникът 
е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Извършване на неотложни възстановителни работи за обект 
„Деривация за отвеждане на водите от дере „Иглика“ към Глогова река“, гр. Котел“
Kuvaus: Обектът включва отводнителни съоръжения/мероприятия в урбанизираната 
зона на гр.Котел, област Сливен. Целта е безопасно отвеждане на водите от дере 
„Иглика“ до водоприемника р. Глогова, предотвратяване на материални щети и 
съхранение на собствеността, здравето и живота на гражданите на гр. Котел. Дере 
„Иглика“ навлиза в североизточната част на гр.Котел. Дерето е десен приток на р. 
Глогова. Общата дължина на дерето е около 2 км. Извън града няма оформено 
постоянно водно течение. Отток се формира само при снеготопене и при интензивни 
валежи. За предпазване на града от наводнения е бил изграден колектор от готови 
бетонови тръби Ф1000, преминаващ под или успоредно на ул. „Иглика“ и заустващ в р. 
Глогова. Както показват наводненията от последните няколко години, съществуващият 
колектор не е с достатъчни размери да поеме водите от дерето при интензивни валежи. 
Дерето е насипано, няма плавен преход и връзка с колектора, липсват изградени 
прагове или монтирана решетка на входа на тръбата. Това налага изграждането на нов 
колектор с подходящи размери и конфигурация, така че да се гарантира безопасното 
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провеждане на оразмерителните водни количества до р. Глогова. Предметът на 
настоящата поръчка включва изграждането на нов подземен колектор с обща дължина 
370 м от входа до заустването в р. Глогова и ремонт на входното съоръжение. Трасето 
на новото съоръжение е както следва: Входно съоръжение – стоманобетонов 
правоъгълен профил от 0+370 до 0+406.50 км; Колектор – стоманобетонов правоъгълен 
профил 2.50*2.50м, покрит с капаци от 0+202 до 0+370 км; Преход от стоманобетонов 
правоъгълен профил 2.50*2.50м към стоманена тръба ф2390 мм в участъка 0+188.
17÷0+202 км; Стоманена тръба ф2390 мм, изпълнена по безизкопна технология чрез 
микротунелиране в участъка 0+024.50÷0+188.17 км; Стоманобетонова изходна шахта с 
размери в план 4.0*3.50 м и дълбочина 5.50м - 0+020÷0+024.50 км; Отводящ покрит 
канал до р.Глогова - стоманобетонов правоъгълен профил 4.0*2.50м, от 0+000 до 0+020 
км;
Sisäinen tunniste: 566670

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45246400 Tulvantorjuntatyöt
Määrä: 370 metriä

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Котел
Postinumero: 8970
Maaryhmittely (NUTS): Сливен (BG342)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 1 100 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 6 043 618,60 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Vaaditaan tarjouksessa
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: При сключването на договора за изпълнението на поръчката избраният 
изпълнител следва да представи гаранция, която да обезпечи изпълнението на 
договора в размер на 1 % (едно на сто) от стойността на договора. Гаранцията се 
представя в срока, посочен в потвърждението. Гаранцията може да се предостави в 
една от следните форми: - Парична сума; - Банкова гаранция; - Застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя; Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията 
за изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо 
лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, 
съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Когато 
гаранцията е под формата на парична сума или банкова гаранция, същата може да се 
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предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. Когато 
гаранцията за изпълнение е парична сума, същата се внася по следната сметка на 
Община Котел: Банка: ОБЩИНСКА БАНКА AД, финансов център - Котел Банков код 
(BIC): SOMBBGSF Банкова сметка (IBAN): BG55 SOMB 9130 3315 5100 01 Когато 
участникът избере гаранцията за изпълнение да бъде банкова гаранция, в нея следва 
изрично да е посочено името на процедурата и да е записано, че: - е безусловна и 
неотменима; - е в полза на възложителя; - е със срок на валидност най-малко 30 
(тридесет) дни, след крайния срок за изпълнение на договора за обществена поръчка; 
Банковите разходи по откриването на гаранцията са за сметка на изпълнителя. 
Изпълнителят трябва да предвиди и заплати своите такси по откриване и обслужване на 
гаранцията така, че размерът на получената от Възложителя гаранция да не бъде по-
малък от определения в настоящата процедура. Когато като Гаранция за изпълнение се 
представя застраховка, Изпълнителят предава на Възложителя оригинален екземпляр 
на застрахователна полица, издадена в полза на Възложителя, която трябва да 
отговаря на следните изисквания: - застрахователната полица да е издадена от 
застраховател по смисъла на чл.12 от Кодекса за застраховане (бр. 102 на ДВ от 
29.12.2015 г.); - безусловно и неотменимо да обезпечава обезпечава изпълнението на 
договора чрез покритие на отговорността на Изпълнителя; - застрахователната премия 
да е платена от Застрахования еднократно в пълен размер; - да бъде със срок на 
валидност най-малко 30 (тридесет) дни, след крайния срок за изпълнение на договора 
за обществена поръчка. Разходите по сключването на застрахователния договор и 
поддържането на валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко 
изплащане на застрахователно обезщетение в полза на Възложителя, при наличието на 
основание за това, са за сметка на Изпълнителя. Възложителят освобождава 
гаранцията за изпълнение, без да дължи лихви за периода, през който средствата 
законно са престояли при него. Условията и сроковете за задържане или освобождаване 
на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за възлагане на обществена 
поръчка. Гаранцията, която обезпечава авансовото плащане по договора, може да е във 
някоя от формите по чл. 111, ал. 5 ЗОП и се освобождава съобразно правилата на чл. 
111, ал. 3 ЗОП. Предвижда се авансово плащане в размер до 20 % от стойността на 
договора. Гаранцията за авансово предоставените средства е в размера на тези 
средства. Гаранцията във формата на застраховка може да се предостави само когато 
стойността на авансово предоставените средства, съответно на гаранцията за 
изпълнение, е равна или по-малка от 255 645,94 €. Освен на основанията, свързани с 
личното състояние на участниците, посочени в настоящото обявление (Код(BT-67(a)-
Procedure; Код(BT-67(b)-Procedure)), Възложителят отстранява от процедурата: 1. 
Участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. 
Участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително 
обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; 3. Участник, който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 4. Участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 5. 
Участници, които са свързани лица; 6. Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 
или 10 ЗОП; 7. Участник, който е предложил цена, надхвърляща прогнозната стойност 
на обществената поръчка; 8. Участник, който е предложил срок за изпълнение на 
поръчката, надхвърлящ максималния срок за изпълнение на поръчката, определен от 
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Възложителя. Оценката на техническите и ценовите предложения на участниците ще се 
извърши преди разглеждане на документите за съответствие с критериите за подбор 
(чл. 104, ал. 2 от ЗОП).

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Поръчката цели безопасно и екологосъобразно отвеждане на водите от дере 
„Иглика“ до водоприемника р. Глогова.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ympäristön pilaantumisen 
ehkäiseminen ja vähentäminen
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: EU:n ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Поръчката включва изграждане на подземна техническа инфраструктура, 
достъпът до която на физически лица не е възможен.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: В съответствие с чл. 60 ал. 1 от ЗОП Възложителят изисква 
участникът да бъде вписан в Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) 
към Камарата на строителите в България (КСБ), съгласно чл. 3, ал. 2 от Закона за 
Камарата на строителите (ЗКС) и Правилника за реда за вписване и водене на ЦПРС, за 
изпълнение на строежи от Четвърта група: Строежи от благоустройствената 
инфраструктура, хидротехническото строителство и опазването на околната среда, 
Първа категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 1, буква „в“ от ЗУТ, а за чуждестранни лица - 
в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата, в която са 
установени. В съответствие с чл. 66, ал. 2 ЗОП подизпълнителите, които ще изпълняват 
строителни дейности, следва да бъдат вписани в Централния професионален регистър 
на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в България (КСБ) или аналогични 
регистри за строителните и монтажни работи, който ще изпълняват. При подаване на 
офертата, на основание чл. 67, ал. 1 ЗОП Участникът попълва раздел А: „Годност“ в 
Част IV: „Критерии за подбор“ от Единен европейски документи за обществени поръчки 
(ЕЕДОП). В случай, че участникът в процедурата е обединение, което не е юридическо 
лице, изискването за вписване в ЦПРС или аналогични регистри се прилага съгласно 
чл. 3, ал. 3 и ал. 4 от Закона за Камарата на строителите. За доказване на това 
изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП участникът, представя заверено копие 
на валидно удостоверение за вписване в ЦПРС за изпълнение на строежи от четвърта 
група, първа категория, или еквивалентен документ за вписване в аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата, в която са установени чуждестранните лица. 
За доказване на това изискване преди сключването на договора участникът, определен 
за изпълнител, представя заверено копие на валидно удостоверение за вписване в 
ЦПРС за изпълнение на строежи от четвърта група, първа категория или документ 
съгласно чл.25а, ал.4 от Закона за камарата на строителите (ЗКС). Забележка: 
Участниците следва да имат предвид, че съгласно чл. 25а, ал.1 от Закона за камарата 
на строителите (ЗКС) в случаите на временно или еднократно предоставяне на 
строителни услуги лицата, които имат право да извършват такава дейност по 
законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на 
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Конфедерация Швейцария, уведомяват комисията по чл. 26 от ЗКС за пълното и точно 
наименование на строежа съгласно издаденото разрешение за строеж на основание чл. 
148 от Закона за устройство на територията или пълното и точно наименование на 
строителните и монтажните работи по сключения с главния изпълнител договор, и 
следва да се снабдят с удостоверение за извършване на еднократна или временна 
строителна услуга за конкретен строеж на територията на Република България, което 
покрива необходимия обхват на вписване в Централния професионален регистър на 
строителите за изпълнение на този строеж съгласно чл.25а, ал.4 от ЗКС. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критерия за подбор се 
доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да изисква по всяко 
време след отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Съгласно чл. 67, ал. 8 ЗОП Възложителят 
няма да изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен 
регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните 
бази данни на държавите членки.

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът за последните 3 (три) приключили финансови 
години трябва да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, в размер на минимум 6 000 000,00 € (шест милиона евро), изчислен на база 
годишните обороти. Съгласно § 2, т. 67 от ДР на ЗОП „Оборот в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката“ е сума, равна на частта от нетните приходи от продажби, 
реализирана от дейност, попадащи в обхвата на обществената поръчка. Под дейност, 
попадащи в обхвата на обществената поръчка, се разбира изпълнение на строителство. 
При подаване на офертата, на основание чл. 67, ал. 1 ЗОП, участникът декларира 
съответствието с посочения критерии за подбор в част IV Критерии за подбор, раздел Б: 
Икономическо и финансово състояние, т. „Конкретен годишен оборот“ на ЕЕДОП. За 
доказване на поставеното изискване участникът, избран за изпълнител, следва да 
представи един или няколко от следните документи: - удостоверения от банки; - 
годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен; - 
справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Информацията в годишните финансови отчети или техни съставни части, и в справката 
за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, обхваща последните три 
приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. При 
участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критерия за 
подбор се доказва от обединението. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може 
да изисква по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Съгласно чл. 67, ал. 
8 ЗОП Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен път 
или чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен 
достъп до националните бази данни на държавите членки.
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Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да притежава Застраховка „Професионална 
отговорност“ за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети 
лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията му, съгласно чл. 171 от ЗУТ, за цялостно изпълнение на 
строителството с общ лимит на отговорността, покриваща минималните 
застрахователни суми за строител съгласно чл. 5, ал. 2, т. 1 от Наредбата за условията 
и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството за строежи 
първа категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 1 от ЗУТ, или еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство (за 
лице от държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява на 
територията на Република България). Ако Участникът предвижда участие на 
подизпълнители, подизпълнителите трябва да имат валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ за отделните видове строителни 
и монтажни работи, които ще извършват, с лимит на отговорност, съгласно Наредбата 
за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството 
или еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга 
държава - членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство (за лице от държава - членка на Европейския 
съюз, или от друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, което се установява на територията на Република България). При 
подаване на офертата, на основание чл. 67, ал. 1 ЗОП, участникът декларира 
съответствието с посочения критерии за подбор чрез представяне на ЕЕДОП, попълнен 
в част IV Критерии за подбор, раздел Б: Икономическо и финансово състояние, т. 
„Застрахователна полица за риск „професионална отговорност“. За доказване на 
поставеното изискване участникът, избран за изпълнител, следва да представи 
доказателства за наличие на застраховка „Професионална отговорност“ по чл.171, ал. 1 
от ЗУТ, или еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в 
друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство за чуждестранни участници - лица от държава 
- членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, в случай, че същите не са достъпни чрез 
пряк и безплатен достъп до съответната национална база данни. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критерия за подбор се 
доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да изисква по всяко 
време след отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Съгласно чл. 67, ал. 8 ЗОП Възложителят 
няма да изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен 
регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните 
бази данни на държавите членки.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е изпълнил през последните 5 години от 
датата на подаване на офертата, строителство, с предмет, идентичен или сходен с този 
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на настоящата обществена поръчка. Под строителство с предмет, идентичен или сходен 
с този на поръчката се разбира: Изграждане и/или основен ремонт и/или реконструкция 
на канализационни мрежи, включващи изграждане на стоманобетонови колектори, и/или 
изпълнение на строежи, необходими за предпазване и защита на населението и 
възстановяване на районите от бедствия и аварии, или еквивалентни. Взложителят не 
поставя изискване за обем. При подаване на офертата, на основание чл. 67, ал. 1 ЗОП, 
участникът декларира съответствието с посочения критерии за подбор чрез 
представяне на ЕЕДОП, попълнен в част IV Критерии за подбор, раздел В – Технически 
и професионални способности, т. „За поръчки за строителство: извършени строителни 
дейности от конкретния вид“. За доказване на поставеното изискване съгласно чл. 64, 
ал. 1, т. 1 ЗОП участникът, избран за изпълнител, преди сключването на договора 
следва да представи Списък на строителството, идентично или сходно с предмета на 
поръчката, придружен с Удостоверения за добро изпълнение, които съдържат 
стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както 
и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критерия за подбор се 
доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да изисква по всяко 
време след отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Съгласно чл. 67, ал. 8 ЗОП Възложителят 
няма да изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен 
регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните 
бази данни на държавите членки. Съгласно чл. 64, ал. 2 ЗОП Възложителят няма да 
приеме представено доказателство за технически и професионални способности, когато 
то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на 
чл. 98 от Закона за Сметната палата.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с персонал с необходимата 
професионална компетентност, който ще отговаря за изпълнението на поръчката, 
отговарящ на съответните минимални изисквания, както следва: 1. Технически 
ръководител, който има квалификация „строителен инженер“, „архитект“ или 
„строителен техник“ и отговаря на изискванията за образователен ценз, съгласно чл. 
163а, ал. 2 от ЗУТ или еквивалентна; 2. Отговорник Контрол по качеството, който 
притежава Удостоверение за преминато обучение за контрол върху качеството на 
изпълнение на строителството, за съответствие на влаганите в строежите строителни 
продукти със съществените изисквания за безопасност или еквивалентен документ; 3. 
Отговорник по безопасност и здраве в строителството, който притежава удостоверение 
за Длъжностно лице по безопасност и здраве съгласно Наредба № РД-07- 2 от 
16.12.2009 г. за условията и реда за провеждането на периодично обучение и 
инструктаж на работниците и служителите по правилата за осигуряване на 
здравословни и безопасни условия на труд или еквивалентен документ. При подаване 
на офертата, на основание чл. 67, ал. 1 ЗОП, участникът декларира съответствието с 
посочения критерии за подбор чрез представяне на ЕЕДОП, попълнен в част IV 
Критерии за подбор, раздел В – Технически и професионални способности, т. 
„Подходяща образователна и професионална квалификация“, като задължително 
посочва: а) лице (трите имена и позиция (длъжност), която ще заема лицето при 
изпълнение на обществената поръчка); б) Образование, когато такова се изисква 



313390-2026 Page 12/15

(степен, специалност, № на диплома / № на издадения документ, учебно заведение); в) 
Професионална квалификация, когато такава се изисква (направление, година на 
придобиване, № на издадения документ, издател). За доказване на поставеното 
изискване съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 участникът, избран за изпълнител, преди 
сключването на договора следва да представи: Списък на персонала, който ще отговаря 
за изпълнението на поръчката, както и документи, които доказват професионална 
компетентност на лицата. ВАЖНО: По отношение персонала, който ще отговаря за 
изпълнението на поръчката, не се допуска едно и също лице да съвместява повече от 
една позиция, т.е. участникът следва да предложи различни лица със съответната 
професионална компетентност за отделните позиции. При участие на обединения, които 
не са юридически лица, съответствието с критерия за подбор се доказва от съответните 
членове на обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. Съгласно чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП, възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на 
офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. Съгласно чл. 67, ал. 8 ЗОП Възложителят няма да изисква 
документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или могат 
да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки. Съгласно чл. 64, ал. 2 ЗОП Възложителят няма да приеме 
представено доказателство за технически и професионални способности, когато то 
произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 
98 от Закона за Сметната палата.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска предложена цена
Kuvaus: На първо място се класира офертата, в която е предложена най - ниска цена за 
изпълнение на поръчката измежду всички, допуснати до класиране оферти. Цената за 
изпълнение на поръчката се формира въз основа на предложени от участника единични 
цени за отделните видове СМР и количества работи по Количествената сметка за 
работите – предмет на поръчката. Количествено-стойностната сметка се попълва и 
остойностява съгласно образец, предоставен от Възложителя. Когато най-ниската цена 
се предлага в две или повече оферти, класирането се извършва чрез жребий между 
офертите, съдържащи най – ниската предложена цена. Жребият ще се извърши в ЦАИС 
ЕОП.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/566670
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/566670
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu

https://app.eop.bg/today/566670
https://app.eop.bg/today/566670
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Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 08/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 09/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Изпълнението на настоящата обществена поръчка ще бъде 
финансирано със средства от Междуведомствената комисия за възстановяване и 
подпомагане към Министерски съвет.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съглсно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://nra.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://www.mlsp.government.bg/
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ОБЩИНА КОТЕЛ
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА КОТЕЛ
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА КОТЕЛ

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА КОТЕЛ
Rekisterinumero: 000590540
Postiosoite: пл. ВЪЗРАЖДАНЕ № 1
Postitoimipaikka: гр. Котел
Postinumero: 8970
Maaryhmittely (NUTS): Сливен (BG342)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: инж. Румен Стоилов
Sähköposti: rstoilov@kotel.bg

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:rstoilov@kotel.bg
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Puhelin: +359 45342336
Faksi: +359 45342540
Internetosoite: https://kotel.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/21707
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Национална агенция по приходите
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: +359 298596801
Internetosoite: https://nra.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. „Кн. Мария Луиза” № 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Министерство на околната среда и водите

https://kotel.bg/
https://app.eop.bg/buyer/21707
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
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Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 29406000
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. „Триадица“ № 2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Министерство на труда и социалната политика
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 28119412
Internetosoite: https://www.mlsp.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
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